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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ים1 בַּיָּמִ֣
Katika–siku
H3117

ם הָהֵ֔
zile
H1992

ין אֵ֥
hakukuwa–na
H0369

לֶךְ מֶ֖
mfalme
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
katika–Israeli
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
na–katika–siku
H3117

ם הָהֵ֗
zile
H1992

בֶט שֵׁ֣
kabila
H7626

י הַדָּנִ֞
la–Wadani
H1839

מְבַקֶּשׁ־
lilikuwa–likitafuta
H1245

ל֤וֹ
kwao

נַֽחֲלָה֙
urithi
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
kukaa
H3427

֩ כִּי
kwa–sababu

א־ ֹֽ ל
hawakuwa
H3808

פְלָה נָ֨
wameangukiwa
H5307

לּ֜וֹ
wao

עַד־
hadi
H5704

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

הַה֛וּא
ile
H1931

בְּתוֹךְ־
kati–ya
H8432

י שִׁבְטֵ֥
makabila
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
ya–Israeli
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
urithi
H5159
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Katika siku hizo Israeli walikuwa hawana mfalme. Katika siku hizo kabila la Wadani walikuwa wanatafuta mahali 
pao wenyewe pa kuishi, kwa sababu walikuwa hawajafika kwenye urithi wao miongoni mwa makabila ya Israeli.

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
Na–wakatuma
H7971

בְנֵי־
wana

׀דָ֣ן 
wa–Dani
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
kutoka–ukoo–wao
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
watu–watano
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
watu
H0376

מִקְצוֹתָם֩
kutoka–mipaka–yao
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
watu
H0376

בְּנֵי־
wana

יִל חַ֜
wa–ushujaa
H2428

מִצָּרְעָה֣
kutoka–Sora
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
na–kutoka–Eshtaoli
H0847

לְרַגֵּ֤ל
kupeleleza
H7270

אֶת־
kile
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
na–kuichunguza
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
na–wakawaambia
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
wao
H0413

לְכ֖וּ
Nendeni
H3212

חִקְר֣וּ
ipelelezeni
H2713

אֶת־
kile
H0853

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
na–wakafika
H0935

הַר־
mlima
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
wa–Efraimu
H0669

עַד־
hadi
H5704

ית בֵּ֣
nyumba

ה מִיכָ֔
ya–Mika
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
na–wakalala

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Hivyo Wadani wakatuma mashujaa watano kutoka Sora na Eshtaoli ili kupeleleza nchi na kuichunguza. Hawa 
watu waliwakilisha koo zao zote. Waliwaambia, “Nendeni mkaichunguze hiyo nchi.” Watu hao wakaingia katika 
nchi ya vilima ya Efraimu, nao wakafika nyumba ya Mika, ambako walilala usiku huo.

הֵמָּ֚ה3
Wao
H1992

עִם־
wakiwa–karibu–na

ית בֵּ֣
nyumba

ה מִיכָ֔
ya–Mika
H4318

וְהֵמָּ֣ה
na–wao
H1992

ירוּ הִכִּ֔
walitambua

אֶת־
kile
H0853

ק֥וֹל
sauti

הַנַּ֖עַר
ya–kijana
H5288

הַלֵּוִי֑
Mlawi
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
na–wakageuka
H5493

ם שָׁ֗
huko
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
na–wakamwambia
H0559

לוֹ֙
yeye

י־ מִֽ
Nani
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
alikuleta
H0935

הֲלֹ֔ם
hapa
H1988

ה־ וּמָֽ
na–nini
H4100

ה אַתָּ֥
wewe

ה עֹשֶׂ֛
unafanya

בָּזֶה֖
hapa
H2088

וּמַה־
na–nini
H4100

לְּךָ֥
una

ה׃ פֹֽ
hapa
H6311

Walipofika karibu na nyumba ya Mika, waliitambua sauti ya yule kijana Mlawi; hivyo wakaingia humo na 
kumuuliza, “Ni nani aliyekuleta hapa? Unafanya nini mahali hapa? Kwa nini uko hapa?”
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וַיֹּ֣אמֶר4
Na–akawaambia
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
wao
H0413

כָּזֹ֣ה
Hivi
H2090

וְכָזֶ֔ה
na–hivi
H2088

עָ֥שָׂה
alinifanyia

י לִ֖
mimi

מִיכָה֑
Mika
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
na–akaniajiri

וָאֱהִי־
na–nikawa
H1961

ל֖וֹ
kwake

ן׃ לְכֹהֵֽ
kuhani
H3548

Akawaeleza yale Mika aliyomtendea, naye akasema, “Ameniajiri nami ni kuhani wake.”

וַיֹּ֥אמְרו5ּ
Na–wakamwambia
H0559

ל֖וֹ
yeye

שְׁאַל־
Uliza
H7592

נָא֣
tafadhali
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
kwa–Mungu
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
tupate–kujua
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
kama–itafanikiwa

נוּ דַּרְכֵּ֔
safari–yetu
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אֲנַחְ֖נוּ
sisi
H0587

ים הֹלְכִ֥
tunaenda
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

Kisha wakamwambia, “Tafadhali tuulizie kwa Mungu kama safari yetu itafanikiwa.”

וַיֹּ֧אמֶר6
Na–akawaambia
H0559

לָהֶ֛ם
wao

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

לְכ֣וּ
Nendeni
H3212

לְשָׁל֑וֹם
kwa–amani
H7965

נֹ֣כַח
mbele–ya
H5227

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
safari–yenu
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

לְכוּ־ תֵּֽ
mnaenda
H3212

הּ׃ בָֽ
ndani–yake
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Yule kuhani akawajibu, “Enendeni kwa amani. Safari yenu ina kibali cha Bwana.”

7֙ וַיֵּלְכוּ
Na–wakaenda
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
wale–watano
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
watu
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
na–wakafika
H0935

לָיְ֑שָׁה
Laishi

וַיִּרְא֣וּ
na–wakaona
H7200

אֶת־
kile
H0853

הָעָם֣
watu

אֲשֶׁר־
waliokuwa

הּ בְּקִרְבָּ֣
ndani–yake
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
wamekaa
H3427

בֶטַח לָ֠
kwa–usalama
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
kama–desturi
H4941

ים צִדֹנִ֜
ya–Wasidoni
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
kwa–utulivu
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
na–kwa–kujiamini
H0982

וְאֵין־
na–hakukuwa–na
H0369

ים מַכְלִ֨
mtu–wa–kuwaaibishia
H3637

דָּבָ֤ר
kitu
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
katika–nchi
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
mrithi
H3423

צֶר עֶ֔
wa–mamlaka
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
na–walikuwa–mbali
H7350

הֵמָּ֙ה֙
wao
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
na–Wasidoni
H6722

וְדָבָ֥ר
na–uhusiano
H1697

אֵין־
hawakuwa–na
H0369

לָהֶ֖ם
wao

עִם־
pamoja–na

ם׃ אָדָֽ
mtu–yeyote
H0120

Basi hao watu watano wakaondoka na kufika Laishi, mahali ambapo waliwakuta watu wanaishi salama, kama 
Wasidoni, kwa utulivu na bila mashaka. Nchi yao haikupungukiwa na kitu chochote, hivyo wakawa tajiri. Pia 
walikaa mbali sana na Wasidoni, wala hawakushughulika na mtu yeyote.

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
Na–wakarudi
H0935

אֶל־
kwa
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
ndugu–zao
H0251

צָרְעָ֖ה
Sora
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
na–Eshtaoli
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
na–wakawaambia
H0559

לָהֶ֛ם
wao

אֲחֵיהֶ֖ם
ndugu–zao
H0251

מָ֥ה
Nini
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
nyinyi

Waliporudi kwa ndugu zao huko Sora na Eshtaoli, ndugu zao wakawauliza, “Mlionaje mambo huko?”
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וַיֹּאמְר֗ו9ּ
Na–wakasema
H0559

קוּ֚מָה
Ondokeni

וְנַעֲלֶה֣
na–tupande
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
juu–yao

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ רָאִי֙נוּ
tumeiona
H7200

אֶת־
kile
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

טוֹבָ֖ה
ni–nzuri

ד מְאֹ֑
sana
H3966

ם וְאַתֶּ֣
na–nyinyi

ים מַחְשִׁ֔
mnatulia
H2814

אַל־
msiwe
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
wavivu
H6101

לָלֶ֥כֶת
kwenda
H3212

א ֹ֖ לָב
kuingia
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
kuimiliki
H3423

אֶת־
kile
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Wakajibu, “Twendeni, tukapigane nao! Tumeona kuwa nchi ni nzuri sana. Je, hamtafanya chochote? Msisite 
kupanda ili kuimiliki.

ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
Mtakapofika
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
mtafika
H0935

אֶל־
kwa
H0413

עַם֣
watu

חַ בֹּטֵ֗
wanaojiamini
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
na–nchi
H0776

רַחֲבַת֣
ni–pana
H7342

יִם יָדַ֔
pande–zote
H3027

י־ כִּֽ
kwa–sababu

נְתָנָהּ֥
ameitoa
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
mikononi–mwenu
H3027

מָקוֹם֙
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ambapo

ין־ אֵֽ
hakuna
H0369

ם שָׁ֣
huko
H8033

מַחְס֔וֹר
upungufu
H4270

כָּל־
wa–kitu–chochote
H3605

דָּבָ֖ר
kitu
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

רֶץ׃ בָּאָֽ
kiko–katika–nchi
H0776

Mtakapokwenda huko mtakuta watu waliotulia walio salama, nayo nchi hiyo ni kubwa na Mungu ameitia 
mikononi mwenu, nayo ni nchi ambayo haikupungukiwa na kitu chochote kilicho duniani.”

וַיִּסְע֤ו11ּ
Na–wakasafiri
H5265

מִשָּׁם֙
kutoka–huko
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
kutoka–ukoo
H4940

י הַדָּנִ֔
wa–Wadani
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
kutoka–Sora
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
na–kutoka–Eshtaoli
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
mia–sita
H8337

מֵא֣וֹת
mia
H3967

ישׁ אִ֔
watu
H0376

חָג֖וּר
wamejifunga
H2296

כְּלֵ֥י
silaha
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
za–vita
H4421

Ndipo watu 600 toka ukoo wa Wadani, waliojifunga silaha za vita, wakaondoka Sora na Eshtaoli.

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
Na–wakapanda
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
Kiriath-Yearimu
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
katika–Yuda
H3063

עַל־
juu–ya

ן כֵּ֡
hayo

֩ קָרְאוּ
walipaita
H7121

לַמָּק֨וֹם
mahali
H4725

הַה֜וּא
pale
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
Mahane-Dani
H4265

עַד֚
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

הִנֵּ֕ה
tazama
H2009

י אַחֲרֵ֖
nyuma–ya

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
Kiriath-Yearimu
H7157

Walipokuwa wakisafiri wakapiga kambi huko Kiriath-Yearimu katika Yuda. Hii ndiyo sababu sehemu ya magharibi 
ya Kiriath-Yearimu inaitwa Mahane-Dani mpaka leo.

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
Na–wakapita

ם מִשָּׁ֖
kutoka–huko
H8033

הַר־
mlima
H2022

אֶפְרָ֑יִם
wa–Efraimu
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
na–wakafika
H0935

עַד־
hadi
H5704

ית בֵּ֥
nyumba

ה׃ מִיכָֽ
ya–Mika
H4318

Kutoka hapo wakaendelea mbele mpaka nchi ya vilima ya Efraimu na kufika katika nyumba ya Mika.
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יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
Na–wakajibu

חֲמֵשֶׁ֣ת
wale–watano
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
watu
H0376

֮ הַהֹלְכִים
waliokuwa–wameenda
H1980

֮ לְרַגֵּל
kupeleleza
H7270

אֶת־
kile
H0853

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

לַיִשׁ֒
Laishi

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
na–wakawaambia
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
ndugu–zao
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
Mnajua
H3045

י כִּ֠
kwamba

יֵשׁ֣
kuna
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
katika–nyumba

הָאֵלֶּ֙ה֙
hizi
H0428

אֵפ֣וֹד
efodi
H0646

ים וּתְרָפִ֔
na–terafimu
H8655

סֶל וּפֶ֖
na–sanamu–ya–kuchonga
H6459

וּמַסֵּכָה֑
na–sanamu–ya–kuyeyusha

ה וְעַתָּ֖
na–sasa
H6258

דְּע֥וּ
jueni
H3045

ה־ מַֽ
nini
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
mtafanya

Ndipo wale watu watano waliopeleleza nchi ya Laishi wakawaambia ndugu zao, “Je, mwajua kuwa mojawapo ya 
nyumba hizi kuna naivera, sanamu ndogo za nyumbani, sanamu ya kuchonga na sanamu ya kusubu? Sasa basi 
fikirini mtakalofanya.”

וַיָּס֣וּרו15ּ
Na–wakageuka
H5493

מָּה שָׁ֔
huko
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
na–wakaingia
H0935

אֶל־
katika
H0413

ית־ בֵּֽ
nyumba

הַנַּ֥עַר
ya–kijana
H5288

הַלֵּוִ֖י
Mlawi
H3881

ית בֵּ֣
nyumba

מִיכָה֑
ya–Mika
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
na–wakamwamkua
H7592

ל֖וֹ
yeye

לְשָׁלֽוֹם׃
kwa–amani
H7965

Basi wakaingia humo na kwenda kwenye nyumba ya yule kijana Mlawi katika nyumba ya Mika na kumsalimu.

וְשֵׁשׁ־16
Na–mia–sita
H8337

מֵא֣וֹת
mia
H3967

ישׁ אִ֗
watu
H0376

חֲגוּרִים֙
wamejifunga
H2296

כְּלֵי֣
silaha
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
zao–za–vita
H4421

ים נִצָּבִ֖
walisimama
H5324

תַח פֶּ֣
mlangoni
H6607

עַר הַשָּׁ֑
pa–lango
H8179

ר אֲשֶׁ֖
ambao

מִבְּנֵי־
kutoka–wana

ן׃ דָֽ
wa–Dani
H1835

Wale Wadani 600, waliovaa silaha za vita, wakasimama penye ingilio la lango.

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
Na–wakapanda
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
wale–watano
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
watu
H0376

֮ הַהֹלְכִים
waliokuwa–wameenda
H1980

לְרַגֵּ֣ל
kupeleleza
H7270

אֶת־
kile
H0853

הָאָרֶץ֒
nchi
H0776

אוּ בָּ֣
wakaingia
H0935

מָּה שָׁ֔
huko
H8033

לָקְח֗וּ
wakachukua
H3947

אֶת־
ile
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
sanamu–ya–kuchonga
H6456

וְאֶת־
na–ile
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
efodi
H0646

וְאֶת־
na–zile
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafimu
H8655

וְאֶת־
na–ile
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
sanamu–ya–kuyeyusha

ן וְהַכֹּהֵ֗
na–kuhani
H3548

נִצָּב֙
alisimama
H5324

תַח פֶּ֣
mlangoni
H6607

עַר הַשַּׁ֔
pa–lango
H8179

וְשֵׁשׁ־
na–mia–sita
H8337

מֵא֣וֹת
mia
H3967

ישׁ הָאִ֔
watu
H0376

הֶחָג֖וּר
waliojifunga
H2296

כְּלֵ֥י
silaha
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
za–vita
H4421

Wale watu watano waliokwenda kupeleleza nchi wakaingia ndani na kuchukua ile sanamu ya kuchonga, ile 
naivera, na zile sanamu nyingine ndogo za nyumbani pamoja na ile sanamu ya kusubu, wakati yule kuhani akiwa 
amesimama pale penye ingilio la lango pamoja na wale watu 600 waliokuwa wamejifunga silaha za vita.
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לֶּה18 וְאֵ֗
Na–hawa
H0428

בָּ֚אוּ
waliingia
H0935

ית בֵּ֣
nyumba

ה מִיכָ֔
ya–Mika
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
na–wakachukua
H3947

אֶת־
ile
H0853

סֶל פֶּ֣
sanamu–ya–kuchonga
H6459

הָאֵפ֔וֹד
efodi
H0646

וְאֶת־
na–zile
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafimu
H8655

וְאֶת־
na–ile
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
sanamu–ya–kuyeyusha

וַיֹּ֤אמֶר
na–akawaambia
H0559

אֲלֵיהֶם֙
wao
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

מָ֥ה
Nini
H4100

ם אַתֶּ֖
nyinyi

ׂים׃ עֹשִֽ
mnafanya

Hao watu walipoingia katika nyumba ya Mika na kuchukua ile sanamu ya kuchonga, ile naivera, na zile sanamu 
nyingine ndogo za nyumbani, pamoja na ile sanamu ya kusubu, yule kuhani akawauliza, “Mnafanya nini?”

19֩ וַיֹּאמְרוּ
Na–wakamwambia
H0559

ל֨וֹ
yeye

שׁ הַחֲרֵ֜
Nyamaza

ׂים־ שִֽ
Weka

יָדְךָ֤
mkono–wako
H3027

עַל־
juu–ya

פִּי֙ךָ֙
kinywa–chako
H6310

וְלֵךְ֣
na–nenda
H3212

נוּ עִמָּ֔
nasi

וֶֽהְיֵה־
na–uwe
H1961

לָ֖נוּ
kwetu

לְאָב֣
baba
H0001

וּלְכֹהֵן֑
na–kuhani
H3548

׀הֲט֣וֹב 
Je–ni–bora

הֱיוֹתְךָ֣
kuwa–kwako
H1961

ן כֹהֵ֗
kuhani
H3548

לְבֵית֙
kwa–nyumba

אִ֣ישׁ
ya–mtu
H0376

ד אֶחָ֔
mmoja
H0259

א֚וֹ
au

הֱיוֹתְךָ֣
kuwa–kwako
H1961

ן כֹהֵ֔
kuhani
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
kwa–kabila
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
na–ukoo
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
katika–Israeli
H3478

Wakamjibu, “Nyamaza kimya! Weka mkono wako juu ya kinywa chako na ufuatane nasi, uwe baba yetu na kuhani 
wetu. Si ni afadhali utumikie kabila na ukoo katika Israeli kama kuhani kuliko kumtumikia mtu mmoja na watu 
wa nyumbani mwake?”

וַיִּיטַב20֙
Na–ukafurahi
H3190

לֵב֣
moyo

ן הַכֹּהֵ֔
wa–kuhani
H3548

וַיִּקַּח֙
na–akachukua
H3947

אֶת־
ile
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
efodi
H0646

וְאֶת־
na–zile
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafimu
H8655

וְאֶת־
na–ile
H0853

סֶל הַפָּ֑
sanamu–ya–kuchonga
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
na–akaingia
H0935

רֶב בְּקֶ֥
kati–ya
H7130

ם׃ הָעָֽ
watu

Yule kuhani akafurahi. Akachukua ile naivera, zile sanamu nyingine ndogo za nyumbani, na sanamu ya 
kuchonga, naye akaenda pamoja na wale watu.

וַיִּפְנ֖ו21ּ
Na–wakageuka
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
na–wakaenda
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
na–wakaweka

אֶת־
watoto
H0853

ף הַטַּ֧
wadogo
H2945

וְאֶת־
na–mifugo
H0853

הַמִּקְנֶה֛
—
H4735

וְאֶת־
na–mali
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
—

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
mbele–yao
H6440

Ndipo wakageuka na kuondoka wakiwatanguliza mbele watoto wao wadogo, wanyama wao wa kufugwa na mali 
zao.
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מָּה22 הֵ֥
Wao
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
waliposogea–mbali
H7368

ית מִבֵּ֣
kutoka–nyumba

מִיכָה֑
ya–Mika
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
na–watu
H0376

ר אֲשֶׁ֤
waliokuwa

בַּבָּתִּים֙
katika–nyumba

אֲשֶׁר֙
ambazo

עִם־
zilikuwa–karibu–na

ית בֵּ֣
nyumba

ה מִיכָ֔
ya–Mika
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
walikusanyika
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
na–wakawafuata
H1692

אֶת־
wale
H0853

בְּנֵי־
wana

ן׃ דָֽ
wa–Dani
H1835

Walipokuwa wamesafiri umbali kidogo toka nyumbani kwa Mika, watu walioishi karibu na Mika wakaitwa 
wakakusanyika pamoja, nao wakawafikia Wadani.

23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
Na–wakawaita
H7121

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי־
wana

ן דָ֔
wa–Dani
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
na–wakageuka
H5437

פְּנֵיהֶם֑
nyuso–zao
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
na–wakamwambia
H0559

ה לְמִיכָ֔
Mika
H4318

מַה־
Una–nini
H4100

לְּךָ֖
wewe

י כִּ֥
hata

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
unapiga–kelele
H2199

Walipofuatilia wakipiga kelele Wadani wakawageukia na kumwambia Mika, “Una nini wewe hata ukaja na kundi 
la watu namna hii ili kupigana?”

אמֶר24 וַיֹּ֡
Na–akasema
H0559

אֶת־
kile
H0853

֩ אֱלֹהַי
miungu–yangu
H0430

אֲשֶׁר־
ambayo

יתִי עָשִׂ֨
niliifanya

ם לְקַחְתֶּ֧
mmeichukua
H3947

אֶת־ וְֽ
na–yule
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
na–mmeondoka
H3212

וּמַה־
na–nini
H4100

י לִּ֣
nimebakiwa

ע֑וֹד
tena
H5750

וּמַה־
na–nini
H4100

זֶּ֛ה
hiki
H2088

תֹּאמְר֥וּ
mnaniambia
H0559

אֵלַ֖י
mimi
H0413

מַה־
Una–nini
H4100

ךְ׃ לָּֽ
wewe

Akawajibu, “Mmechukua miungu yote niliyoitengeneza, mkachukua na kuhani wangu, nanyi mkaondoka. 
Nimebaki na nini kingine? Mnawezaje kuniuliza, ‘Una nini wewe?’ ”

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
Na–wakamwambia
H0559

֙ אֵלָיו
yeye
H0413

בְּנֵי־
wana

ן דָ֔
wa–Dani
H1835

אַל־
Usiache
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
kusikika
H8085

קוֹלְךָ֖
sauti–yako

נוּ עִמָּ֑
kati–yetu

ן־ פֶּֽ
wasije
H6435

יִפְגְּע֣וּ
wakakupiga
H6293

ם בָכֶ֗
nyinyi

אֲנָשִׁים֙
watu
H0376

מָרֵ֣י
wenye–uchungu
H4751

פֶשׁ נֶ֔
wa–nafsi
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
na–utapoteza
H0622

נַפְשְׁךָ֖
uhai–wako
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
na–uhai
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
wa–nyumba–yako

Wadani wakamjibu, “Usibishane na sisi, la sivyo watu wenye hasira kali watakushambulia, nawe na watu wa 
nyumbani mwako mtapoteza maisha.”
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וַיֵּלְכ֥ו26ּ
Na–wakaenda
H3212

בְנֵי־
wana

ן דָ֖
wa–Dani
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
njia–yao
H1870

וַיַּ֣רְא
na–akaona
H7200

ה מִיכָ֗
Mika
H4318

כִּי־
kwamba

ים חֲזָקִ֥
walikuwa–wenye–nguvu
H2389

הֵמָּ֙ה֙
wao
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
kuliko–yeye

וַיִּ֖פֶן
na–akageuka
H6437

וַיָּ֥שָׁב
na–akarudi
H7725

אֶל־
kwenye
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
nyumba–yake

Basi Wadani wakaenda zao, naye Mika alipoona kuwa wana nguvu kumliko yeye, akageuka na kurudi nyumbani 
kwake.

מָּה27 וְהֵ֨
Na–wao
H1992

לָקְח֜וּ
walichukua
H3947

אֵ֧ת
kile
H0853

אֲשֶׁר־
ambacho

ה עָשָׂ֣
alikifanya

ה מִיכָ֗
Mika
H4318

אֶת־ וְֽ
na–yule
H0853

֮ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

הָיָה־
alikuwa
H1961

֒ לוֹ
wake

אוּ וַיָּבֹ֣
na–wakafika
H0935

עַל־
juu–ya

יִשׁ לַ֗
Laishi

עַל־
juu–ya

עַם֙
watu

ט שֹׁקֵ֣
watulivu
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
na–wanaojiamini
H0982

וַיַּכּ֥וּ
na–wakawapiga
H5221

ם אוֹתָ֖
wao
H0853

לְפִי־
kwa–makali
H6310

חָרֶ֑ב
ya–upanga
H2719

וְאֶת־
na–mji
H0853

יר הָעִ֖
—

שָׂרְפ֥וּ
wakauteketeza
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
kwa–moto
H0784

Kisha wakachukua vile Mika alivyokuwa ametengeneza, na kuhani wake, wakaendelea hadi Laishi, dhidi ya watu 
walio na amani, wasiokuwa na wasiwasi. Wakawashambulia kwa upanga na kuuteketeza mji wao kwa moto.

ין28 וְאֵ֨
Na–hakukuwa–na
H0369

יל מַצִּ֜
mwokozi
H5337

י כִּ֧
kwa–sababu

חוֹקָה־ רְֽ
ulikuwa–mbali
H7350

יא הִ֣
mji
H1931

מִצִּיד֗וֹן
na–Sidoni
H6721

וְדָבָ֤ר
na–uhusiano
H1697

אֵין־
hawakuwa–na
H0369

לָהֶם֙
wao

עִם־
pamoja–na

ם אָדָ֔
mtu–yeyote
H0120

יא וְהִ֕
na–ulikuwa
H1931

בָּעֵ֖מֶק
katika–bonde
H6010

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

לְבֵית־רְח֑וֹב
la–Beth-Rehobu
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
na–wakaujenga
H1129

אֶת־
ule
H0853

יר הָעִ֖
mji

וַיֵּ֥שְׁבוּ
na–wakakaa
H3427

הּ׃ בָֽ
ndani–yake

Hapakuwa na yeyote wa kuwaokoa, kwa kuwa kulikuwa mbali sana na Sidoni na hawakuwa na ushirikiano na 
mtu mwingine yeyote. Mji ulikuwa kwenye bonde karibu na Beth-Rehobu. Wadani wakaujenga upya huo mji na 
kuishi humo.

וַיִּקְרְא֤ו29ּ
Na–wakauita
H7121

שֵׁם־
jina
H8034

הָעִיר֙
la–mji

ן דָּ֔
Dani
H1835

בְּשֵׁם֙
kwa–jina
H8034

ן דָּ֣
la–Dani
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
baba–yao
H0001

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ד יוּלַּ֖
alizaliwa
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
kwa–Israeli
H3478

וְאוּלָם֛
lakini
H0199

לַ֥יִשׁ
Laishi

שֵׁם־
jina
H8034

יר הָעִ֖
la–mji

לָרִאשֹׁנָֽה׃
hapo–awali
H7223

Wakauita ule mji Dani kwa kufuata jina la baba yao aliyezaliwa na Israeli, ingawa mji huo ulikuwa ukiitwa Laishi 
hapo kwanza.
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ימו30ּ וַיָּקִ֧
Na–wakasimamisha

לָהֶ֛ם
kwao

בְּנֵי־
wana

ן דָ֖
wa–Dani
H1835

אֶת־
ile
H0853

סֶל הַפָּ֑
sanamu–ya–kuchonga
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
na–Yonathani
H3129

בֶּן־
mwana

ם גֵּרְשֹׁ֨
wa–Gershomu
H1647

בֶּן־
mwana

ה מְנַ  שֶּׁ֜
wa–Manase
H4519

ה֣וּא
yeye
H1931

יו וּבָנָ֗
na–wanawe

הָי֤וּ
walikuwa
H1961

כֹהֲנִים֙
makuhani
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
kwa–kabila
H7626

י הַדָּנִ֔
la–Wadani
H1839

עַד־
hadi
H5704

י֖וֹם
siku
H3117

גְּל֥וֹת
ya–uhamisho
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
wa–nchi
H0776

Kisha Wadani wakajisimamishia sanamu ile ya kuchonga, naye Yonathani mwana wa Gershomu, mwana wa 
Mose pamoja na wanawe walikuwa makuhani wa kabila la Wadani mpaka nchi hiyo ilipotekwa.

ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
Na–wakaisimamisha

ם לָהֶ֔
kwao

אֶת־
ile
H0853

סֶל פֶּ֥
sanamu
H6459

מִיכָ֖ה
ya–Mika
H4318

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ה עָשָׂ֑
aliifanya

כָּל־
siku–zote
H3605

יְמֵ֛י
siku
H3117

הֱי֥וֹת
ambazo
H1961

בֵּית־
nyumba

ים הָאֱלֹהִ֖
ya–Mungu
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
ilikuwa–Shilo
H7887

פ
¶

Wakaisimamisha na kuiabudu hiyo sanamu ya kuchonga ya Mika aliyokuwa ameitengeneza, wakati wote ule 
nyumba ya Mungu ilipokuwa huko Shilo.
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